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A luircgvliaxi Sóstóról.
(Vége.)

Kissé hosszasabban időztem a 
görvélykórnál, mert e bajnál szüli 
fürdőnk a legszebb eredményeket, 
és mert e betegség nagy nemzet- 
gazdászati jelentőséggel is bir.

Annál rövidebb leszek a többi 
kóralakoknál.

A Sóstó igen szép sikerrel hasz
nálható k ö s z  v é n y  es  és c s i i z o s  
b a j o k  ellen (Gicht und Kheuma- 
tismus). Természetes, hogy nem 
mindaz köszvény, a mit a közön
ség annak tart, szabatos meghatá
rozása szakértő orvos dolga, és en
nek tagialgatásába nem bocsátko
zom. A nagy közönség számára 
azonban következő a fürdésre vo
natkozó tanácsokat czélszerünek 
tartok :

1) Úgynevezett izomcsúznál, 
azaz oly esetekben, a hol, hogy a 
közönség nyelvén szóljak, a hajlá- 
Sokban és másutt sem, semminemű 
daganat nem létezik,hanem,köznyel
ven, az úgynevezett vastaghusban 
akár a karokban, akár a lábakban 
vannak a betegnek fájdalmai, igen 
ajánlom, hogy egy félórán át vett me
leg fürdő után, mindjárt a fürdő- 
bőli kiszálláskor, egy hideg vízbe 
bemártott durva kendővel a beteg 
részek ledörzsöltessenek, még pe
dig oly hosszasan dörzsoltessenek, 
a inig a hideggeli érintkezés által 
támadt borzongatási érzés tökélete
sen megszűnik, és inig a bőr a dör
zsölés által ismét fölmelegedett. Az

gyenek.
3) Valódi köszvénynél belső 

gyógyszer, különösen ásványvíz 
használata is szükségeltetik, melyre 
nézve azonban legczélszerübb, ha 
azt a betegnek háziorvosa, ki job
ban ismeri szervezetét mint a tür- 
dőorvos előre meghatározza.

E két kóralakot (a görvélyes és 
köszvényes bajokat) különösen 
kiemelendőuek tartottam, mint olya
nokat, melyeknél a S ó s t ó  f ö l t é t 
l e n ü l  j ó h a t á s t  g y a k o r o l .

Messze vezetne, ha mindazon 
bajokat említeném, melyeknél für
dőnk többé-kevésbbé sikerrel hasz
nálható. Készletezésbe már csak 
azért sem bocsátkozom, mivel a 
fürdő hatása, sőt átalában annak 
javallata függ az egyén szerveze
tétől. Nem nyilatkozhatom oly fel
tétlenül és határozottan, minta fent 
említett két koraiaknál, hogy eme 
vagy ama bajnak biztos gyógyszere 
a Sóstó, mert pl. két, ugyanazon 
bajban szenvedő egyén közül az 
egyiknek használhat, a másiknak 
nem, a miszerint például az egyik
nek baja még netalán más mellék
hajókkal van bonyolódva stb. Nem 
akarván e lap irányán kívül eső or
vosi értekezést Írni, t. olvasóimat e 
részben csakis orvosuk tanácsára 
utalhatom. Rövideden még csak 
annyit jegyzek meg, hogy ha kül
ső sérelmek következtében daga
natok, vagy talán a végtagok kisebb 
hajlékony sági képessége, vagy me
revsége visszamaradnának, a Sóstó 
használata által e maradványok 
igen  rövid idő alatt enyésznek el.

A közelgő fürdőidényre nézve 
e vidék közönségével tudatom, hogy 
a társulat ez évben több uj, czél- 
szerü rendszabályt fog alkal
mazni, hogy a közönség igényeinek 
minél inkább megfeleljen. A választ-1

Komoly és őszinte szó városunk gaz
dálkodásáról.

A ki Nyíregyháza város polgárainak elő- 
lialadási vágyból származó újítási reformtö
rekvéseit, — melyek úgy a helyi lapokban, 
mint a városi képviselő-testület gyűlésein 
hova-tovább hangosabban nyilvánulnak, — 
csak némi figyelemre méltatja, ha városunk 
jövője iránt némi érdekeltséggel viseltetik, 
— lehetetlen, hogy azoktól a meleg rokon- 
szenv és őszinte elismerés adóját megta
gadhassa.

Ipar és kereskedelem tekintetében még 
a tiszai vasúti hálózat létrejötte előtt Nyír
egyháza lévén Szabolesmegyének központja, 
alapos reménynyel kecsegtethettük magun
kat, miként a vasúti összeköttetés után nem 
csak a jelzett tekintetben, hanem közműve
lődési és társadalmi szempontból is a megye 
gyúpontjává lenni van hivatva.

Jogosult várakozásunk — örvendetes át
alakulási folyamatban levő viszonyainkat il
letőleg. — fényesen igazoltatott!

Alkotmányos önállóságunk visszaállítása 
után, a községi eddig lenyügzött élet a visz- 
szanyert önkormányzati jog következtében 
vidorabb szint öltvén, a kényuralom alatt el
fojtott tevékenység számára a fájdalmasan 
nélkülözött alkalom megjött és a tér sza
baddá lön.

A szabadabb mozoghatás és az önren
delkezési jog kifolyásának kell tulajdonítani 
azon minden lépten nyomon hangosan nyil
vánuló dicséretes felszólalásokat, melyeknek 
czélja : városunkat a reformok ösvényére te
relni, és igy elöhaladásának és fejlődésének 
nagyobb lendületet adni.

Bármely czélu és irányú újításnak első 
stádiuma : az öntudatra való ébredés, azaz 
fölismerése annak, miként azon állapot, me
lyen javítókig változtatni akarunk, igényeink
nek többé megfelelő nem lévén, az már tart- 
hatlanná lett.

A reform öntudatára ébredt akár egyes 
embernek, akár testületnek, tehát bármely 
községnek is, másodszor tisztába kell jönni 
aziránt, hogy micsoda rendben, mily sorozat
ban akarja a tervezett újításokat eszközölni, 
életbe léptetni.

Örökké igaz marad ama közmondás : r a 
ki s o k a t  m a rk o l ,  k e v e s e t  fog.“ E te
kintetben vezérelvként azon szabályt kell 
szem előtt tartani miként a reformok soro
zatában első helyre a már kikerülhetlennó 
vált teendők állíttassanak, nem csak azért, 
mivel egyszerre, mintegy varázsütésre nem 
lehet mindent előteremteni, hanem azon in
dokból is, mivel a többnemü ujitások együttes 
létesítésére, nem bírunk elegeudő anyagi 
erővel.

Az elodázhatlan haladási teendők egy
másutánjának megállapítása után kiváló gon
doskodásunknak harmadszor, a czélbavett



reformokra megkiváutató pénzforrások kije
lölésére kell irányulni.

Vannak közöttünk igen sokan, kik a vá
ros tejlödésének, anyagi és szellemi előlmla- 
dásának buzgó barátai; kik a város fölvirág* 
zását mindenképeu előmozdítani iparkodnak; 
kik a reformok szükségét élénken érzik; kik 
talán az újítási teendők egymásutánjára nézve 
is számot vetettek magukkal; hanem a költ
ségek honnan és mikénti előállításáról ko
molyan nem gondolkoztak.

Vajmi kevés azok száma, kik ezen esz
mével. t. i. a reformokra szükséges pénzfor
rások kimutatásával tüzetesen és behatóan 
foglalkoztak volna. Híjába, az emberek gyen
géi közé tartozik, minden dolognak a köny- 
uyebb végéhez nyúlni!

Azon netáni ellenvetésre, miszerint az 
nem az ő, hanem a városi képviselet köré
hez tartozik, bátorkodom azon észrevételt 
koczkáztatni : miszerint bár elismerem, hogy 
a reformok ösvényének első stádiumába való 
lépés, azaz az újítások szükségének érzete, 
már magában véve is dicséretes dolog; de 
korántsem elég az üdvösségre, t. i. az óhaj
tott és czélbavett reformok megtestesítésére.

Úgy egyes embernek, mint bármely tes
tületnek nem sok fejtörésébe kerül, valamely 
égető és hangosan kiáltó szükségletnek kije
lölése. A legutolsó ember is, ez vagy amaz 
nélkülözhetlennek bizonyult tárgynak beszer
zésére. képes és tud magának tervet készí
teni; de az ennek valósítására igényelt esz
köz t. i. a pénz előállítása : ez a bökkenők 
bökkenője !

Valljuk be leplezetlenül, miként e tekin
tetben úgy a helyi sajtó, mint a városi kép
viselő-testület eddigelé nem felelt meg hiva
tásszerű kötelességének, a mennyiben sem 
ott, sem itt egy árva hangot sem hallottunk 
a fennen hangoztató újításoknak miként és 
mily pénzforrásokból leendő létesítéséről. Mi 
minduntalan csak a reformok első stádiumá
nak terén mozgunk, folytonosan azt hangoz
tatván : miként a ronda vendégfogadó nem 
tűrhető tovább; a feneketlen sár miatt a köz
lekedés lehetetlen lévén, a járdákról való 
gondoskodás már körmünkre égett, nekünk 
szin-, lelenczház, vasárnapi iskola, és a jó 
Isten tudja mi minden kell!

T A B G Z A.

A ru h a  fogas.

Németalföldön tett utazásomban egy 
napon . . .  n . . .  i városkába érkeztem. E kis 
város egy kevésbbé magas dombon terül el, , 
s igen szép kilátással bir. Szép fehérre me- j 
szelt házai, egyenes tiszta utczái kedves be- I 
nyomással vannak a vándorra.

A mint az utas . . .  rből ..  e városba 
tér, jobbról az ut mentében egy kis házikó 
tűnik szemébe, melynek hátterét magas nyárfák 
s szőlő lugasok fedik el. K kis ház homlok
zatára festett nagy hetük azt mutatják, hogy 
az sörcsarnok s vándorló legények szállóhelye.

Ide tértem be én is. Az ivószobában a 
nyájas arczu vendéglős beszélgetett kedves 
élete párjával, kik „adjon Isten“ köszönté
semet „hozott Isten !u köszöntéssel fogadták.

Nem sokára kedélyes társalgás folyt kö
zöttünk, s midőn beszédközben a kellő csín
nal berendezett szobában körültekintettem, 
a szoba hátsó részében egy rozzant üveg 
szekrényt vettem észre, melyben egy ember 
magasságnyi alak volt látható. Az alak egyen
ruhába volt öltöztetve, fején háromszegletü 
kalap, válláról széles szijról egy kurta kard 
csüngött le. Kíváncsian kérdezősködtem a 
vendéglőstől, mi jelentősége van e madár
ijesztőnek?

„Valóban madár-ijesztő, — viszonoz a 
vendéglős — de egyedül ennek köszönhetem 
minden szerencsémet. *

Kértem a vendéglőst, mondaná el tör-

Nem csak a helyben lakó, hanem a vá
rosunkban megforduló idegen csakhamar ész
reveszi, miként községünk legkiáltóbb szük
ségei közé tartozik : a szemetszúró és műi
den czivilizált embert megbotránkoztató ronda 
vendégfogadónak s piszkos állásunk mielőbbi 
eltávolítása, s ennek helyébe egy, a közönség 
igényeinek megfelelő szállodának fölállítása. 
Ennek sürgősségét bővebben indokolni nem 
kell, miután ez már a városi képviseleti gyű
lésen keresztülment, tehát a papíron megol
dott kérdésnek tekinthető.

A városi reformok sorozatában második 
nern kevésbbé sürgős teendő : a gyalog és 
szekerem közlekedés napról napra növekedő 
akadályainak elhárítása. A ki városunkat 
csak egy évtized előtt ismerte, aligha gon
dolt arra, hogy Nyíregyháza tágas utczái és j 
térés piuczui, az országosan elhirhedt hajdani 
debreczeui feneketlen sártenger hasonmásai 
lehessenek.

Ha az országos és megyei kormány kő- ; 
telességei közé tartozik, az országos és me
gyei utak, jó kai ban tartásáról gondoskodni: 
úgy hiszem nem csekélyebb érdekünk nekünk 
oda törekedni, hogy a közlekedés városunk
ban fenn ne akadjon.

A polgárisodásnak egyik szerény köve
telménye : hogy az egy községben lakó pol
gárok egymással akadálytalanul közlekedhes
senek. Városunk mostani állapotát tekintve, 
bár pirulva, de be kell ismernünk, miként 
huzamos esős időjárás alkalmával a járatlan 
utak miatt a szomszéd a szomszéddal való 
érintkezhetéstől el van zárva, sót maholnap 
oda jutunk, hogy a város kiülő közepén dísz
telen Icedö dugványokban, az igavonó marhák 
megfulási veszélyének leszünk szemtanúi.

Nézetem szerint a legközelebb teendők 
sorrendjében egyelőre elég lesz ezen két 
tárgy létesítésére irányozni és e körül üsz- 
pontositani minden törekvéseinket. Ezzel kap
csolatosan még a cserép- és téglagyár oly 
módoni átalakítása és berendezése lenne kí
vánatos, minélfogva az a sürü építkezések 
okozta növekedő keresletnek, és a gyártmá
nyok jósága iránti igényeknek megfelelni 
képes legyen.

Mielőtt a már nélkülözhetlenné vált al
kotásokhoz látnánk, nem csak helyén való-

ténetét. E váratlan kérdésre a vendéglős | 
élete párja egészen elpirult, s zavarában kö -: 
tője végét kezdte sodorgatui.

Na! 11a! — mond a vendéglős nőjéhez 
hajolva — ne pirulj el édes öregem, e kis 
történet — melyben te játszottad a főszere
pet — igen kedves perczeket okozott nekünk, 
boldogságunk története az.

Tehát figyeljen ön 1
Ezelőtt 32 esztendővel történt az. hogy 

) e kis városba tértem be. Szegény asztalos 
legény voltam, zsebembe alig volt hat garas. 
E kis összeg egy vacsorára sem lett volna 
elég. Az éhség kimerültté tett. Felebarátim 
segedelmét voltam kénytelen igénybe venni, 
elhatározám, hogy a legelső házba betérek, 
s egy falat kenyeret fogok kérni — E kis 
ház felé vettem utamat, melynek ablakánál 

1 egy szelíd arczu leánykát pillantottam meg. 
j (Nézze uram! hogy elpirult az én édes öre
gem.) A mint a kedves leánykát megláttam, 
szivemnek minden vére arezomba szökkent,

: zavarba jöttem, sokáig küzdöttem magammal,
| átlépjem-e mint kéregető a ház küszöbét 
vagy sem ? Végre határoztam, s a ház folyo
sójának ajtaját kinyitám. Mily nagy lett azon
ban ijedtségein... a folyosó ajtajában ezt az 
egyenruhába bujtatott alakot láttam, háttal 
állt felém. — Hátra tántorodtam, — s 
hogy meg ne sértsem a generális urat, 
(annak tartám e vázat) kalapomat fejemről 
lekapva, alázatosan köszöntem. E közben az 
ablakon keresztül hatalmas kaczagás üti meg 
fülemet. Az ablakra pillantok, 8 egy barkós 
fejű öreg urat látok ott, ki megrettenésem fe
lett olyan jóízűen kaczag, hogy szinte ko

mik, hanem elodázhatta imák tanom, a városi
gazdálkodást kissé szellőztetni és azt köze
lebbről szemügyre venni.

Minden háztartásnak, legyen az állami 
vagy városi, ha okszerűen vezettetik, legelső 
f öltétele és legfőbb kelléke : hogy az bizo
nyos meghatározott szabályok szerint tör
ténjék, hogy legyen benne rendszer.

A rendszeres gazdálkodás kérlelhetlen 
I követelménye : az évenkiuti költségvetésnek 

a maga idejébeni megállapítása.
A bevételek és kiadások előirányzatának 

; megállapításánál szigorúan körvonalozui kell 
egyrészt ama bevételeket és kiadásokat, me- 

! lyek a várost mint testületet illetik; másrészt 
j azon kiadásokat, melyek természetüknél fogva 
j a város összes lakóit terhelik.

Errenézve polgáraink között oly meg- 
foghat lan fogalomzavar uralkodik, és annyira 
nem vagyunk e téren tájékozva, miszerint,

1 mi a város pénztárára, a nélkül, hogy ahoz 
egy krral járultunk volna, és egyéb vagyo
nára oly jogos igényt tartunk, mint saját 
magunkéra.

Mennyire hátrányos, a város fölvirulását 
gátoló, jelen és jövő érdekeit veszélyeztető, 
mostani gazdálkodási rendszerünk vagy in
kább rendszerütleuségünk, világosan és meg- 
czáfolhatlanul kitűnik abból, hogy mi 1870. 
évben akként gazdálkodunk, mint 1848 előtt; 
holott háztartásunk az utóbb nevezett időig 
nem igényelt többet ÜOüO írtnál, jelenleg pe
dig közel jár a 40.000-hez. Csak a városi 
rendőrség és a cseléd személyzet havonkinti 
bére 1000 írtra rúg.

A rendőrségi kiadások ily felötlő foko
zásának okát abban találjuk, miként 48 előtt 
községi életünk inkább falusi, patriarchalis 
lévén, csekélyebb és olcsóbb rendőrségünk, 
a rend és közbiztonság fen tartására kielégítő 
volt; de a vasúti összeköttetés óta, miután 
községi viszonyaink hova-tovább, mindinkább 
városiak, a rendőri közegeket szükségparan
csolta kényszerűségből szaporítani kellett.

Ha mi csak egy évtized óta, okszerűen 
és a város fejlődésével lépést tartva gazdál
kodunk : igen sok már kikerülhetlenné vált 
újítási alkotás nem ég annyira körmünkre. 
Ha nem többet, csak 15,000 frtot vetettünk 
volna ki öumegadóztatás utján, községi adó

nyezik bele. Az üreg ur mellett egy szelíd 
arczu leányka állott, ki szánakozó pillantást 
vetett felém.

l ’jra a vázra tekintek, s csodák csodája! 
az még mostan is oly mereven áll mint az
előtt. Közelebb húzódom hozzá, megnézem 
jobban, s akkor látom, hogy egy ruha fogas 
volt az, melyet én élő lénynek, generálisnak 
néztem. Elpirultam. . .  s a nélkül hogy az 
ablakra tekintettem volna, távoztam, s csak 
midőn már jó távol voltam, mertem vissza
pillantani, s kit látok . . .  egy öreg levélhor
dozót, ki a fogasra akasztott egyenruha zse
bébe egy pár levelet s újságot csúsztat be, 
s azzal távozik. Kevéssel ezután a kedves 
leányka lép a folyosóra, s a levélhordó által 
az egyenruha zsebébe csúsztatott iratokat 
picziny kezével kiszedi s a belső szobába viszi.

Megvan! — mondám magamban, — az 
üreg egy vén zsugori, háza látogatóit, az 
emberbaráti segedelemre késztetteket e váz 
által akarja elidegeníteni, elrettenteni ma
g á tó l... s ha terve .sikerült. . .  kikaczagja 
embertársait.

Merengve hagytam el a kis lakot, s a 
városba vettem utamat. A kedves leányka 
szelíd arcza mindig előttem lebegett, szivem 
hangosan dobogott, ereztem, hogy csodás a 
változás, mely átment keblemen.

A városban csakhamar helyet találtam 
egy asztalos mesternél, kit segédjei elhagytak.

Mesteremet — ki igen kedélyes s jó 
bánásmódu öreg ur volt — — csakhamar 
megkedveltem, s a legjobb dolgom volt nála. 
Pár nap múlva — midőn az üzletben dolgo
mat végeztem — esti szürkületkor a kis ház



fejében : a nagy vendégfogadói rondádé g nem
botránkoztatná jelenleg szemeinket.

Tántoríthat lan meggyőződésem az, hogy 
városi gazdálkodásunk addig nem fog szilárd 
alapra fektettetni, és községünk jól fölfogott 
érdekeinek megfelelőleg vezettetni: valameddig 
a képviselő-testület szigorú határvonalt nem 
húz, egyfelől azon jövedelmek és kiadások 
között, melyek a hűbéri viszonyok megvál
tása folytán a várost illetik és terhelik; más
felől ama bevételek és költségek között, me
lyek a szorosabb értelemben vett háztartásra, 
u. m. rendőrségre, tisztviselők fizetésére stb. 
igényeltetnek.

Kiáltólag helytelen, és kézzel foghatólag 
üdvtelen gazdálkodásunk elötüntetésére sza
badjon fölemlíteni : miszerint akkor, midőn 
a földes úri hatalom alól való megváltás 
folytán, vadainkat még ‘252,401 frtnyi teher 
nyomja, mi a város földes úri jövedelmeit 
nem az egyedül illetékes czélra, t. i. a vált- 
ság folytán még fonállá adósságok törleszté
sére; hanem ki világítási költségekre, rendőri 
közegek fizetésére stb. fordítjuk.

Városunk polgárainak túlnyomó része 
azon eléggé nem kárhoztatható tévhitben 
ringatja magát, miként a reformokra és újí
tásokra szükséges pénzt, kölesön utján adós- 
ságcsinálással lehet előteremteni.

Az ily helytelenül, és városunk jövőjét 
koczkáztatólag gondolkozókat, bátorkodom 
figyelmeztetni : hogy eltekintve a hasznos 
beruházások és értékes szerzemények miatt 
újabb időben tett nem csekély adósságoktól, 
vannak még mint mondám a váltság idejéből 
reánk ónsulylyal nehezedő terheink.

Mint mindennek, úgy az adósságcsiná- 
lásnak is vannak bizonyos határai, melyeken 
tulmenni, a város érdekei és az eszélyesség 
egyaránt hangosan tiltakoznak.

Jól tudom, hogy minden adó, tehát az 
önmegadóztatás utján létre jött községi adó 
is, emberi közgyarlóságunknál fogva nem bir 
népszerűséggel; azt is tudom, miként igény
telen szavaim nem fognak kiterjedt körben 
rokonszenvvel találkozni; mivel daczára an
nak, hogy a mások kiváltságainak nem tar
tozunk különös tisztelői közé, de azért saját 
vállainkat legalább a községi adó tekinteté- ! 
ben szeretnék inig lehet eredeti szüziesség-

felé vettem utamat, s a nyitott folyosó ajta
jában most is ott láttam a felöltöztetett ru- j 
ha-fogast. Egy gondolat villant meg agyam
ban. Reszkető kézzel téptem ki tárczámból 
egy darabka papirost, egy pár sort irtain 
reá, s soraimhoz egy nefelejts virágot tűzve, 
levélkémet az egyenruha zsebébe dobtam.

Másnap ismétlem sétámat. Lánykám az I 
ablak mélyedésében dolgozó asztala előtt 
ü l t .......  s a nefelejts-füzér kebelén nyugo
dott. — Szemeink találkoztak . . .  s mindket
ten elpirultunk. Ekkor már éreztem, hogy 
az a csodás változás, maga a szerelem.

Az első levelet egy második, harmadik 
s még ki tudja hány követte. Két hétre ez
után az én Marim (ez ne\e nőmnek) azon 
ürügy alatt, hogy a ház alatt csörgedező for
rásból vizet viszen nagybácsijának, a patakhoz 
jött. Itt találkozánk először. Másnap ismét talál- I 
kozánk, aztán minden nap, s boldogok valónk. 
Elhatároztuk, hogy az egyenruhás fogas to
vábbra is játsza a levélhordó szerepét.

így tartott ez egv ideig. Egy napon — 
tudva azt hogy Marim nagybátja egyedül 
van, s ennélfogva neki magának fog kelleni 
az újságot az egyenruha zsebéből kivenni, s 
tudva azt is, miszerint az öreg úr háztartá- i 
sában felette fukar, s hogy mennyire szí
vesen veszi azt, ha a szomszédim egy kis 
sültet vagy irós tésztát küld részére — el
határozóm, hogy az egyenruha zsebébe egy j 
kis iróstésztát fogok csúsztatni, s meglesem 
az öreget.

ügy történt. A szokott időben a jó öreg 
az újságokért tipeg, s az egyenruha zsebé- ! 
ben az iratok mellett találja kedvencz été- ;

; beu megtartauí. Azon vigasztalással legyen
szabad azonban magamat kecsegtetni, hogy 
az önmegadóztatás időpontja már itt van, és 
a községi adó réme már erősen zörget aj
tónkon.

Lehet, hogy darab ideig nem lesz kívánt 
eredménye az alkalmatlan ajtókopogtatásnak, 
de minél tovább halasztjuk bebocsátását, an
nál nagyobb zajjal fog aztán nem csekély 
meglepetésünkre ajtóstól együtt szobánkba 
rohanni.

Ha a sárból és piszokból kibontakozni 
óhajtunk, ha a már körmünkre égett refor
mokat ajkainkon minduntalan hangoztatjuk, 
szóval : ha községünket más polgárosult vá
rosok színvonalára emelni akarjuk, nincs más 
mód mint beleharapni a keserű almába, azaz 

| önmegadóztatás utján oly községi pénztárt 
létesíteni, mely háztartási szükségleteinknek 
megfeleljen.

Mulaszthatlan kötelességünk tehát úgy 
a sajtó terén, mint a képviseleti gyűlésen 
oda működni : hogy az önmegadóztatás utján 

■ alakulandó községi pénztárból, a már eluta- 
j sithatlan reformokat, nem csak a papíron,
! hanem a valóságban is, bizonyos meghatáro
zott sorozatban, mielőbb lótesithessük.

Bármily széphangzásu szónoklattal, vagy 
ékesen irt hírlapi czikkel, sem egy pocsolyát 
kiszárítani, sem pedig egy arasznyi járdát 
elővarázsolni nem fogunk.!

l u k é  Pál.

ÚJDONSÁGOK.
=  A 10 krajczáros pénzjegyek és ezüst 

hatosok — a pénzügyminiszternek múlt hó 
30-án a képviselőim/ elé terjesztett s ezál
tal elfogadott törvényjavaslata által — még 
f. évi szeptember 30-ig forgalomban maradnak.

zr A távirati sürgönydijak e hó 1-ső 
napjától kezdve egyelőre csak junius 30-ig 
leszállittatnak. Tiz mérföldnyi távolságra 
egyenes vonalban egy egyszerű sürgönyért 
40 kr., minden, a magyar-osztrák birodalom 
határain belül eső, bármely távolságra, 20 
szóból álló sürgönyért GO kr., — minden 
további 10 szóért 30 kr vétetik.

-H- Molnár Endre, a nádudvari-kerület 
országgyűlési képviselője képviselői állásáról

lét. — Tovább nem leskelődtem . . . .  tá
voztam.

Marim közelebbi találkozásunk alkalmával 
elmondó, hogy az öreg mennyire örvendett i 
találékonyságának, a sors — úgymond — 
előzékenyen gondoskodik róla, s az egyenru
hába rakja ajándékait.

Marimmal közlém a történteket, s aztán 
együtt nevettünk.

Majd később egyenruhás levélhordómnak 
Marim részére egy szerelmes levélkét, s egy | 
mézes szivet kellett átadni. Esetleg ekkor is 
Marim helyet a nagybácsi ment a folyosóra 
az újságokért. Az egyenruha zsebébe nyúl 
kiveszi a levélkét, olvassa a czimet s meg
ütközéssel látja, hogy a levél nem neki szól, 
s hogy az iióstészta helyett egy mézes szív
ván a ruha zsebében.

Nézd csak édes leányom! mond a nagy
bácsi Marimnak, midőn a szobába ért, e 
kis rithmus s e mézes s z í v  neked szól, ki 
hitte volna hogy rólad is gondoskodik egy 
láthatatlan kéz. Hanem hát, — dörmögött 
tovább a nagybácsi, — a dolognak elejét 
veszszük.

E naptól fogva nem láthattam többé 
Marimat. Szomorú levert lettem, dolgaimat 
elhanyagoltam, s mesterem csakhamar tel
mondott.

Távoznom kellett e városból. Midőn a 
kis ház előtt elhaladtam, könybelábbadt sze
mekkel tekintettem ama helyre, hol a ruha 
fogas állott. Egész valómban megrettentem, 
a fogas helyett egyszerű deszka koporsó 
tűnt elém. Szivem hangosan dobogott, lélek- 
zetem elállott, szemeim lázas tűzben égtek,

lemondott. A képviselőház elnöke Szabolcs
in egye központi választmányát új választás 
foganatosítására felszólította.

— Múlt hó 29-én városunkban az Orosz- 
utczán tűz támadt, mely alkalommal egy 
istálló, honnan a tűz eredt, és egy ház a 
Jeruzsálem-utczán lett a lángok martaléka.

— Kai ne r L a j o s  t i r o l i  é ne k  t á r 
s u l a t a ,  melyről már múlt számunkban 
megemlékeztünk, két egymásután következő 
estén adott nagyszámú közönség részvéte mel
lett hangversenyt a nagyvendéglő termében. 
Mindkét hangverseny igen sikerültnek mond
ható.

^  Figyelmeztetjük az utazó közönséget 
a tiszai vasút uj menetrendjére, mely sze
rint a Nyiregyháza-Miskolczi vonat közvet
len összeköttetésbe hozatik a Miskolcz-Pesti 
vonattal. Április 5-től fogva a reggeli vegyes 
vonat, mely eddig G óra 24 p. indult Nyí
regyházáról Miskolcz felé reggeli 4 óra 24 
p. fog indulni, 7 óra után már Miskolczon 
leend, és a 8 órakor Miskolczról Pestre 
menő vonattal mindjárt tovább lehet utazni. 
A délutáni y> 5 - kor Nyíregyházára érkező 
vonat ezentúl is ugyanazon időben fog köz
lekedni, szintúgy a Miskolczról Nyíregyhá
zára déli y2 11-kor érkező vonat, az esti 
vonat azonban mely eddig y4 8-kor érkezett 
meg Nyíregyházán, 20 perczczel korábban 
fog megjönni. Elösmerésünket fejezzük ki a 
tiszai vasúttársaság eme intézkedése iránt, 
mely által Pesttel ez utón is egyenes össze
köttetésbe jöttünk.

— Ad vocem v a s ú t  Azon — nehány 
hét előtt lapunkban felemlített kérvény foly
tán, melyet a Nyiregyh. terménycsarnok vá
rosunk országgyűlési képviselőjéhez intézett, 
ez a képviselöház mart. 28. ülésében a köz
lekedési minisztert az. akkoron említett tárgy
ban interpellálta. Kiváncsiak vagyunk a mi
niszter válaszára.

O  A helybeli n ő e g y l e t i  v á l a s z t 
mány  ma d. u. 3 órakor tart gyűlést a kis
dedóvodában, egy háznak megvétele és ár- 
vaházrai használata iránt. Bizony a saját ház 
ráfér szegény árvákra, kiknek mióta az ár
vaház fennáll, sokszor kellett már hurezo- 
lóskodui. A nőegylet jelenleg hét leáuyárvát 
tart el, és a ki fáradságot vesz magának, a

Marimat kerestem, az én kedves Marimat 
kit olyan nagyon szerettem.

A folyosóra siettem s egész lényem 
megkönnyebbült, mert Marim a koporsó mel
lett hullatta könyeit.

Búcsúzni jöttem jó Marim! mondám, s 
én is vele sírtam.

Te távozni készülsz, viszonoz ő, távozni ? 
és épen most midőn minden támasz nélkül 
maradtam ?

Édes Marim! folytatám tovább, meste
rem felmondott, munkát nem kapok e vá
rosban, távoznom kell.

Henrik! édes Henrik! susogá Marim, 
egyedüli örököse vagyok nagybátyám va
gyonának é s . . .

A többit értettem... és én maradtam. 
E percztől fogva én lettem őrzője szeretett 
Marimnak. Csakhamar férj és feleség lettünk.

Tudod mit? — mondám egy napon Ma
rimnak — e kis laknak előnyös fekvése van, 
alakítsuk át vendéglőnek. Nőm helyeslé meg
jegyzésemet. így lett kis lakunk sürcsarnok, 
s mester legények szálló helye. Az egyen
ruhás fogast örök emlékül üveg szekrénybe 
helyeztük.

Tekintse meg uram ! mindazon levelek, 
melyeket szeretett Marimhoz Írtam, jelenleg 
is az egyenruha zsebében vannak.

Ez története az ön által nevezett „ma
dárijesztőnek “, miről ön egy beszélykét irhát.

♦ **
Szives házi gazdára engedelmével köz

lém a rukafogas történetét
(Németből) C u t in s .



könyörületesség eme hajlékát meglátogatni, 
kellemesen lesz meglepetve az ott uralgó 
csinosság és tisztaság, valamint a gyerme
kek illő magaviseleté és a korukhoz mért 
tantárgyak báni előmenetelük által. Ez ered
mény annáliukább érdemel elismerést, mivel 
az árvák nagyobbára népünk legalsóbb, leg
nyomorultabb rétegeiből származnak, és kik, 
ha a uőegylet pártfogását nem élvezik, való
színűleg a társadalom mételyeivé váltak volna.

— Szabolesmegye f. hó 5. 8 k. napjain tartandó 
közgyűlésén előadandó tárgysorozatának kivonata: Bel- 
ügymiti. leír. községi erdők iránti felügyelet tárgyában. 
— Földm ip. és keiesk. miniszteri leirata Egyek 
községnek engedélyezett, vasárjog tárgyában. —

Közmunka és közi. miniszter leirata a váw&zedén 
jog adományozása irán t ezután követendő eljárást 
illetőleg. — Honvéd miniszt. leirat a honvéd fegyen- 
ezeknek polgári fogházakban elhelyezése iránt. — 
Belügyminiszteri intézmény n megye által tervezett 
közkórház tárgyában. — Xüldöttségi jelentés a T i
sza folyamon létező közlekedési akadályok tárgyá
ban — Alispáni jelentés a levéltár s telekkönyvi 
helyiség vüzmentessó tétele ügyében. — Küldöttségi 
jelentés az adó reform tárgyában. — Számvevőszék 
előterjesztése az 18(19. évi házi pénztári számadá
sokról. — Küldöttségi jelentés az országgyűlési 
gyakornokok felküldése tárgyában. — Szbiroi jelen
tés N.-Kallói reál tanodára nyújtandó állami előleg 

1 kölcsönnek a község által ajánlott biztosítása tá r
gyában. — Kékessy Mihály kérvénye gf Buttler-ala- 
pitványt élvezőt katonai intézetből kirekesztett lia 
visszahelyezése iránt stb.

Értéktárgy- és* \áltó-árfolyam
a bécsi cs. k. nyilvános tőzsdén april. 2.

5% m e ta lliq u es .........................

Pénzbeli
árfolyam

6100
5% metalliques május és uov. eső 

kamattal ......................... 61.00
5% nemzeti kölcsön . . . . 70.80
1860-iki államkölcsön . . . . 97.30
bankrészvények......................... 723.00
Hitelrészvények......................... 263.80
London ........................................ 124.40
E z ü s t ........................................ 121.25
Cs. kir. a r a n y ......................... 5.86

HIRDETÉSEK.
H i r d e t m é n y .

1) A téthi szeszgyár hozzá tartozó 4 holdnyi belsőséggel
miuden ott fennálló épületekkel, 8 drb igás ökörrel, 
4 drb hámos lóval, minden szeszgyári és gazda
sági eszközökkel f. é. május 2-án a hely színén 
el fog árvereztetui. — Ugyanott

2) A szeszgyár mellett fekvő 220 hohl bérleti föld, mely
nek bérlete 1873-iki február végén jár le, s mely nagy
részt rozszsal, árpa-, bükköny- és luczernával vetve, s 
kolompárral ültetve van.

1  Eperjeskén lakó (XXXVI) “  1  

i  Jármy József urnák 1

S  az eszenyi határban levő .‘1110 hold földje I

■  sertések számára nyári legelőnek I
H  eg y  évre kiadó. S

3) Ugyanott a Téth községi regale-bérlet is, mely tart 1871- 
diki Szt-György napig, alhaszonbérbe kiadó.

Bővebben értekezhetni Nyíregyházán,

Mkelszky .Mátyás és társainál. Szerednyei és kaszonyi !H E G Y I BOROK
3 akós hordókban 1

(XXXII!) 3—1 I
kapható 1

Fried Jakab kereskedőnél, 1

Pazonyi-utcza 780. sz. a. 5

I ZONGORA 1
U  igen  jó  k a rb a n  levő, jó  h an g ú , s ju tán y o s  lg 
H  áron  e ladó  H

1  Palánszky Sámuelnél (XXXV) ** 1
■  Nyíregyházán, \agy-Debreezeni-utcza 1534. sz. alatt.
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H' Dusán felszerelt raktára
JJ (ezernél több)

I legfinomabb, legszebb és legújabb divatu

! nemez-, sszővetkalapokból
(urak és gyermekek számára)

a t a v a s z i  i dényre
legolcsóbb árak mellett.

~Vn . ̂ ~ ,  r 'v- ,_. ~ . » s'f f

Lábbeli áruezikkek
nagy választékban

nők, urak és gyermekek részére 
a legkülönfélébb formákban

(bőrben és szövetben)
a legújabb divat szerint,

legjobb bel- és külföldi gyárakból hozatva
legjutányosabb árak mellett.

TAVASZI S&NTQS.
napernyők, legyezők, prágai és bécsi 

glacé-, svéd- és szarvasbör-kesztyük,

nyakkendők,

gal l érok,  kézelők
nők és urak  számára.

PAVLOVITS IMRE
N Y ÍR E  G Y H Á Z Á N

ajánlja diszm ü, norinbergi, gyarm at, fű
szer, parcellán és üvegáru kereskedését.

családi és üzletbeli használatra,
kitünően elkészítve, és kimerítő használati utasí

tással ellátva, különféle rendszer szerint,
30, 35, 50. 55, 00 forintjával és feljebb.

Cseh porczellánáruk

F ele lős szerk e sz tő ;  Ihdmv 8 iít det.

asztal, csemege, kávé, thea, choeolade és 
üveg-terítékek , virágtartók és cserepek, 
fényüzési ezikkek porezellánból és üvegből, 

és végre asztalteritékek üvegből
a legújabb köszöiiilési minták szerint.

Mindennemű

YETEMÉNYMAGYAK,
franezia luczerna-, steier lóhere-,. 
burgundi répa, muhar- és ákászmag.

TEKMKNYZSÁKOK
nagy mennyiségben gyári árakon.

Bel- és külföldi

ÁSVÁNYVI ZEK:
1870-ikl töltés.

Legfinomabb
ezukor, kávé, thea, rhiim, sajt, 

CSEMEGECZÍKKEK 
FŰSZER b FESTÉKÁRÚK.

Pipere, úti, dohányzási és
V A D Á S Z A T I C Z ÍK K E K ,

Lefaucheux-revolverek, vadász- 
fegyverek és pisztolyok, 

Konyhaczikkek, aranyrámáju- <*« pipere- 
tükrök, bojtok, ablakrnniák, szőnyegek, 
köpoládák, lámpák, gjermekágyak 

esők, vasbútorok stb. 
nagy választékban.

*

Nyirogyhá/án 1870. Nyomatta Óh kiadja Dohav Sándor.




